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STEP-BY_STEP The coded box included in this book is called Quick Response (QR) Code. It will help you

to access e-resources such as audios related to the sentences in the 22 languages given in

GU I D E FOR USERS the book. The first QR code is to access the complete e-book. The subsequent OR codes

To ACCESS will help to access the relevant e-Resources linked to the languages in alphabetical order.
This will help you enhancing your learning in joyful manner.

E-RESOURCES

LI N KED TO OR CODES Follow the steps given below and access the e-Resources through your mobile phone

or tablet.

Place the code inside the frame Re: Skip to main content | sygmh‘manygq
Screen Reader Access | TextSize:A- A A+
| English | 4 | Urd

Language | Bengali
SEARCH QR CODE s

http:/iepathshala.nic.in/QR/language php?|c=BN
> 000/000 @

gﬁ'ﬂ& india.govin

MY visit 'Gov datagov

. O J U O )
Install QR Code .
Scanner app from Get ready W|th OR Place scanner Select and click on Use available
Play Store and code scanning above the the link e-Resource
open window OR code

For accessing the e-Resources on a computer or laptop follow the steps stated below:

1. Open the web browser like Firefox, Chrome etc. & @&

2. Go to the ePathshala website (http://epathshala.gov.in) and click on Ek Bharat Shreshtha Bharat Menu
3. Select the language and access the audio and video
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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning,
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages.

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.

T g HTEH & ST Seieh o4 feh, THTS!, Teshd, T, fefae S S AR shi Tored Sar el 21 St foh ferfed @ foh o e it R areret o fof ueh qervid st
T | 3 TIOTTH & ANTHEhT H TohdT 3 HTaHT [oehidd i ol ForeITerai 7 3¥+ieh AToTatl 6T fR1eT0T Ueh |1 ST & ST THTRT il TR SIgTH 2| SgwTToehar i 36l
forRIeaT sh1 Afard Shid T Tehel! TTGashH H SgHTINehdl ohi SIcaTer SaT T STTaw ol
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g’b‘ Max gﬂmﬁ”‘”ﬂ

Sridhar Srivastava

Director

National Council of Educational Research and Training
New Delhi 110016
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Ek Bharat Shreshtha Bharat

Bhaashaa Sangam

BSO2ENGUI

We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharathas been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

e To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
e To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
e To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam,
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will
go beyond and become familiar with the languages.
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e This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
e All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life
contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

e The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the
daily lives of students.

e The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script
and v. In English.

e 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different topics for one language.

e Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number
of days can be increased for practice as required.

e Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.

e To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.

e For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload
pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels.
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block,
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

e If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other
language they can be invited to read out the sentences for students.

e Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are

learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and
speak in the same language.

e The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
e Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards
or on walls in the schools.

Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.

Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.

Activities related to this project can be organized at school level.

To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.

During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places
in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

e The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to
be developed.

e The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

e For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs.
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No
formal testing or evaluation should be done.

e During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the
class. A list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

— National Council of Educational Research and Training
— State Council of Educational Research and Training
— District Institutes for Education and Training

— Centre for Cultural Resources and Training
— Children Film Society
— National Book Trust

— Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover,
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.
During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:
e As whole class group
e In small groups or pairs
e At individual student level
With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language.
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions?
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need

Xxii



and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.

Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an
audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.

When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled
them to guess the topic/ subject.

Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question
in the same language.

Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing,

finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language

is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but

on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.
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Konkani Konkani
Devanagri Roman

aylya disachi First day
P ygalakh Introduction/
= daE 1 i t I Familiarization
?‘l\ﬁ:ﬂaﬁ ? gﬁ:na% ? SATRT TTH T 82 tuje naav kite? What is your name?
Iﬂéqﬁﬂ'@ﬁﬁ | t%@:l'laﬂ'@ﬂ:[ | ﬁrr?mgwqé | mhaje naav muskaan. My name is Muskan.
s i PP S fFAFEATEH/  tu khayche vargaat  Which class d
9 o c y gaa ich class do you
S ' S ' ged a7 shiktaa? study in?
 hedT 3713 | Ugdl/aedr
HERGICERRNICIN HERGICERRNCIN 4 . haa;ﬁ’ﬂjfat;"en I study in Class VIIL
frao fora2 2 naav kite? parents’ names?
. mhaje aavayeche My mother’s name
’%@TWWW @WWW ﬁﬁqTWWWSlaum naav kusum aani is Kusum and my
AT SIS A1e JhT9T SATOR STl 7 Fehrer| AT O o T8 YR 7| baapaavche naav father’s name is Mr.
Prakash. Prakash.
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SRIRCRRIERIN
HERIPIGRACEIN
Tad SATut dreRt e
TESIT ITTeBT

gwmw?o’%dlol fora 2

RIRCRRICKIN
HERIRIGRERIN
Tadr ot et faw
TESiT ITTesT

TSI1 MMed= A1 fohd 2

ST T 19 TSTeh 19

EINAEBISRE
AT I H &
[EEAREREACERENER])
?
TESIT T A= T
Tt fororr fareraran |

i

NN [N
ESRIRINEKIERIS EIR|

EIRAERINEE
dH=AT T o=
] D

ISR EIRCRERELR]
IHER LIV,

3T FHET TWdl/8d 82

& Tirer | R/ W gl

TER AR e o
T feEme

Tk THSA T T AT 22

Y TR T A TSThT
Tt fereer 2

3ATeh HaTT ST hid-
91 forsr uerd &2

TESAT IO STHAT @ B e AL f&et v

fe=t forwar 3R |

TQId 2l

tumi khaye raavtaa ?
haanv goyant raavtaa.

Doosre aani teesro
dis
mhaji shaalaa

tujyaa shaaleche naav
kite?

majyaa shaaleche
naav raajkiye baal
vidhyaalay.

tumchyaa vargaat
tumcho sir tumkaa
khanyche Vishay
shikaytaa?

mahjya vargaat
aamcho sir hindi
Vishay shikaytaa.

Where do you live?

I live in Goa.

Second & third day
My School

What is the name of
your school?

The name of my
school is Rajkiya Bal
Vidhyalaya.

What subject does
your class teacher
teach?

Our class teacher
teaches hindi
language.
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RIRCRERINELRIC S
HTSIS, Bl AT 2

TETehT 9TH T3TeRUTeh
3ATIST |

REARICIANE I

o
[shcdTeh ATIESdT ?

T Shferet, H1oft SAToft
TehT STTET |

I 1 TTHT & heeh
METIG)

IATITh ITehdT ?

RIRCRERINELRICICKS
TS, BT AT 2

TETeRT 9TH T3TeRITeR

HeRT WTNT fRTehuTeh
foRcaTer 3ATaEdT ?

QT hferd, H1oft SAoft
TeehT STTET |

B e JTHT & h%eh
METIGE

IAITh ITehdT ?

— | % [ o ﬁﬁlﬁdﬁﬂ*\ b | ‘ |
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aeh forg forwr  arferes
afer 82

TS AT TG SToST A

H

TR HTST 9T AT
=T AT &2
2Id &l
i-g, ek 1 g0 T o
Tehd 2l
3T -1 T WIS
ST TR 82

tuji khaychyaa
vishayaant chad
aawad roochi aasaa?

mahakaa bhaas
shikpaak aavdtaa.

tumka bhasha
shikpaak kityaak
aavdtaa ?

taatun kavita, kaani,
aani nataka aasata.

haye naatak aami hi
karuk shaktaat.

tu khaynchi -
khaynchi bhaas
ulopaak Shakta?

1000[ | noonoan | J000C

Which subject
interests you the
most?

I like learning
languages.

Why do you like
learning languages?

They here poetries,
stories and dramas.

Yes, we can play
dramas.

Which languages can
you speak?
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focdt,
o e o o

=it foa
TS AT 9T

EERNEECUEL
T

&1 O AT 30T
ST GRTI ST
LT |

T o5l ST ITERIAT?

"'6|°h| Qlloéd “IIOIIOI“IIGI')
°h""|| °|'>""|| EINN i{dl |

focdt,
T

=it fea
T AT 9T

EERNEECUER|
{HdT?

&1 O AT 30T
ST GRTI ST
LT |

T o5l ShI0T TTEAAT ?

R EARICTRICIERICE
heTT-ahe ] ®||b|e4a?|T

T TS, e, shishol] 3K

maﬁawa

<te fa
Y ATAT-fUar

AT ¥ H GHET i
ECIGIRY

AN T | AT A farsit
S @M SFTd B

anﬁecgc%oﬁm g Tl
?

T3 Thel Bigd et At
“opfY ToaTsit 3 11d 2

haanv English,
hindi, Konkani
aani Maraathi ulov
Shaktaa.

Chauthon dis

Mhaje aavye baapuye

tumche gharaan
jewan kon raantaa ?

mahjyaa gharaan
aavya aani baapooye
dogaaye jaanaa jevan
raantaa.

tukaa shaalent kon
paavayataa?

Mahakaa shaalent
paavovapaak kenna
kenna baapuy yetaa.

I can speak
English,Hindi,

konkani and Marathi.

Fourth day
My Parents

Who cooks food in
your house?

Both my father and
mother cook food in
our house.

Who drops you at
school?

Sometimes my father

and sometimes my
mother drops me at
school.
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Y S Hifdies sror
AT

Y S Hifdwie o
AT

HT-aheT ST AT el
ST A |

TerEt |
HAAUT-ETOT

denl dldHlen felvd HHldedl
()

ARTTaeh-f3T8Teh (Iie-
=) Thfdr & s e
22

SheAT-oheT ST AT kT O, &Y . TH. H heft |7 31T

ST AT |

uTaEt fem
HAAUT-ETOT

e} fuarsh 31 2

uTaat feT
LCICR i)

T GTETe fohel STTESAT  STTIeR! W H T T4E 22

FEThl IS8T UTd ATISdT |

IR IS1 UTd 3TEaedl |

LEESKICRUCE]

SERRIRIEIREECNI R

=T el SISt el

39k SATeh | hi G %ed

parents teacher
meetingek kon yetaa?

kenna kenna aavay
yeta kenna baapuy
yetaa.

Paanchvon dis
Jewan-khaan

tuka khavpaak kite
aavdtaa ?

mahakaa vadaa paav
aavdtaa.

tumchya gaavaant
chadshee kasli phalaa

Who comes to attend
parent-teacher
meeting?

Sometimes my father
and sometimes my
mother come to the

P.T.M.

Fifth day
Food

What do you like to
eat mostly?

I like to eat Vada Pav.

Which fruit is plentily
available in your

%osT HesaT ? Fo5T HesaT ? ST fireAdr 22 meltaa ? area?

&@ A 3 :mew@ == JM?&%}L / Ay, 5
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aamchyaa gaavaant
pera, papaaya, meltaa
poon mahakaa keli
chad aavdtaa.

Savo dis
Arogya

tumi sakaali
kitalyaank uthtaa?

haanv sakaalcho sank
uthtaa.

tu sadaach vyayaam
karta?

haye haanv yogaa
karta.

tumchyaa skolaan kon
yoga shikovapi teacher
aasaa?

III|E|>
I1=r

Guava and Papaya are
available in my area,
but I like Banana the

most.

Sixth day
Health

What time do you
wake up in the
morning?

[ wake up at six
O’clock in the
morning.

Do you do exercise
every day?

Yes, I practice yoga.

Is there a yoga teacher
in your school?
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FESAT AT AMMesd Iehiad!  FEAT AT ATeid Iy &, 37K @hel § 4 fress,  Mahajya aamchya Yes, we have a yoga

shaalent shikovapi ek .
Tah 1= 37T | TR 37T | 2 teacher aasaa. teacher in our school.
TR AM AT~ R AM AN gE JgH A iR gei @y te mahaakaa yoga slhig e Geaclies
o o S s aani doosre vyayaam us yoga and other
T T3TeRT | ST T37ehaeT | ferrTefl/ e < shikyata exercises.
EEINECE EEINECE qraat o Satvo dis Seventh day
WBTHE WSS TA-He Khelamak Games and Sports
T GBI AT ToHT BT AT 2 JTYh! WAl TEE 27 tuiii:;igfak Do you like to play?
T ST Beoe] UesUTsh & TRl hewTel WeadTh &, H3l sl el 6g iy e nesles) Ve 1 ke o gl
o B 2V 3 footbaal khelpaak football
SRR SEEC | aavadataa. |
TSI SSL IR STESAT  FRThT SR A TS HE STSR W THaE © 31K afrr;iza::fdi;io:;ni | likee ncloer garmEs.
ST qehT 2 STt ohT 2 JTIhRT? s tukaa ? What about you?

w3 oft & St haanv table tenisu
. . a ya Me too! I play table
B T S EAT | & o feep W PR wp kheltaa. tennis.
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qH farfea 1w @eer 2

1 reTeRt fafean 1w
WU IS FETehT
RR heage! WUl
ATEET |

qH forfea 7 weser 2

1 reTeRt fafean 1
WU JTASHT FETehT
RR gl WUl
ATEET |

g AT 719 Werd 82

T, T2 e T e

T 1 T STEX QAT T

B9 Ferge

tum video game
kheltaa?

naa mahakaa video
game khelpaak
aavdanaa mahakaa
bhaayar kabaddi
khelpaak aavadtaa.

JATSAN, UTAT 3TTUMT T 3AT3aT, UTal AU &rar ATSdl, Atat 3T’ S6ar Aanthvon, navo, aani

Do you play video
games?

No, I don’t like video
games. I like to play

outdoor games, like
Kabaddi.

Eighth, Ninth and

feo fe= e dhaavo dis Tenth day
TR TR TAN HATH-UTH sarbhovatani Our Surroundings
URIRIEIRECREIER AT Al ©Ie 8 3ok 3Tk H hIH-HT 7 tur}?ﬁ:;’gjh%a;‘k‘l’;‘;nt Which river flows in
SEIAdT ? Sl ? el 7?2 vhaavtaa? your area?
el GQIEHI'I ~ed cglddl rosdl ‘_‘\,lanfl & oglddl L geAToh H ST el mahjyaa juwari nhay River juari flows
ETd] Tl qEdt 2l vhaavtaa gaavaat. through our village.
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ATSAT TGS QAN ST AT QIR G ALl Il 36k AR g RO (aiyaa deger khoob arg f@lgl;eofet}i}ir;yn o
37T | T | 2l tarechyo baaga aasaa? & of it
AT AT 9 e ST TTET o Wi =0 T A S aami saglee thay We go there for a
T | Tl = bhovpaak vtaa. stroll.
< ; tumi khay bhovpaak =~ Where do you go for a
? ?
Toft T T o ¢ Toft @ T o 3T el FH ST 82 s e
FTHY TR WEUT SIAT HATHY TR WEUTh aFdT 89 s H e ST 8 aami pagkaarn We go to the park for
= bhovpaak vaytaa. a stroll.

ST i 9N Teh FESIT METd YRR Ush THI T o ST T RIS Mahajyaa gaavaant There is a mountain
bhaayaar ek dongaur

I 377 | I 37T | H aasan. outside our city.
N N N N N o
o WIedTeh s ST O MIIqTeh s ST 9T I8 S 1 gd 3| thay bhovpaak baro  This is a nice place to
3719 | SURE jaago aasa. move around.
. . ¢ ; tumchyaa gaavaant Are there fields in
TOAT I ST S| 2 AT i 3T SATET? 3Teh ST H ©d &7
N 2 shetaa aasaa? your area?
S B Lo SENPN FH PN
(AR ‘ 0 O °
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TRANMEH gasll e wesa maH geRt &, gHI 59T § agd @
I ST | I ST | &

o3 [T AT 37T | o3 & AT ST | ENE USRI
AR TH A @ AT TH A E| 39 ST H Teh AT 2
T R e 2 Tt I e 2 ST ZAT < 22

T TETRT SIS ST | AT ¥Rl Y3 duTeh S | &, & <@ =

TESIT AT AT 1S bl FESAT M AT BT bl SHI TN STHT, H ST
I ST |

TR ST | oA et/ femmsm

haye mahajyaa
gaavaani khoobshi

shetaa aasaa.

thay sundar raag

aasaa.

tya raaraanan ek

jharo aasaa.
tumi jharo poylaa?

naa mahakaa
palovpaak jay.
mahajhyaa gaavaant
yo haa haav tukaa
jharo dhaakhytaa.

Yes, there are many

fields in our area.

There is also a jungle
there.
There is a stream in
the jungle.
Have you seen a

stream?
No, but I would like to
See one.

Come to our village,
[ will show you a

stream.
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Akarvon dis

Eleventh day

TATHTT TATHTT ﬁ'{TF[ Hawaaman Weather
HTIS G TH ST Iree TS Gl THT SIar aree 3! ST g T &1 aa?;:é:?;ag:gml Oh! It’s too hot today.
TS ST SATHAT| TSR ST 3T | & T TRATH M Ladpaak jaay aaslo. I wish it rains now.
AT ST TR0l h3T qH=AT &1 JTdTaoT ) : tumchya kshetraan i
> © 3Tk & T HYEH hdT 82 mausam vaatavaran H.O WIS ol weathe;*
STTETAT 2 STTETAT? Kkashe aasaa? (like) in your areat
. : . ; haanga salle
Sl AT HHA 7T AT HHT T T AT SATSTAT vaatavaran The weather here
SATHAT heT-ohe AT TRHIT SATHAT SheT-ohe AT TRHTT 5 saamaanya aasata is moderate or hot
T ST | HTHTT AT T T&dT 7 kenna lzzr;z?agarmiye generally.
S . ; a3 . o T S Er tumi kenna vhaalvant Have you seen a
N ICRREREL S l RS paylaa? desert?
el = S T | e B qﬁ, S e e naa haave vhaalvant No, I have not seen a
LERERIR! 5 S ponvuk naa. desert.
H
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oI TG T ST | oI Gl TRA ST | FET q aga THT & 2 thay iig?:agaram It’s very hot there.
WA G IE AW AAA G IS &, Aok T H i ST & hegl fu;:jtﬁjgzhi Ve, et e sl
ekl 3T SIGI Z asatas, becomes cold at night.
. N . . # off Trea 2@ T/ i
279 T HiEdT | 219 T HiEdT | . haavoo paloovpaak I would like to see the
= = EIRGIE sodtaa. desert.
. ¢~ haatl ich
HeeT M= fEmt wreea e feat  Hfed iR ghaty PO 00 SO Last summer

holidays I had visited
mountains with my
family.

BT &1 IUaedl S 819 Tl Jaedl sel 304 YNGR & ATY YeTel  mahajyaa gharaatlyaa

SR 19T o | ST SIadTeh ot | 9T g TR/ of/em) barobar daugraar
& bhovpaak gaille.

o o foart W ah oy ok fomr A aet afdt d aga ok thay thandeche It snows a lot during

disaani bharpoor .
1Sl | 1Sl et = barph padtaa. winter.
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EIUEIREIRCIHE] TSN, A, SrErEr AREAT, ALEal, dregdr Baaraavo, teraavo, Twelfth, Thirteenth,
b - A G GEat chaudhavo aani Fourteenth and
few few R e pandravo dis Fifteenth day
T ATU U [T ATU TR IeA-ATER San aani parab Festivals
TR I T ST 0 e I T STTHE 2 STHEhT THATET TATER hiT tuka khayacho san What is your favorite
© ' © ' T e? aavadataa? festival?
jo aavadto san My favorite festival is
iwali. iwali.
TSIl STeEel 9u foarefll TSl sTeeel 9ur faaret | | Diwali Diwali
faaITe31 |oT AT gl feaTTet |oT HTehT gst et e diwali san maakaa I also like Diwali very
ST | TS ﬂa L e 8 khoob aavadtaa. much.
TTW%% qUT HTeHT ! =S NIEEKE SRR I R poon maakaa holi But I like Holi the
S ICEr] TS 2l chad aavadtaa. most.
B | 34TH°[1§|§[ EEERuE] WQF Beh 7 2 e T S B holiche sanaan aami We play a lot with
TTdTd | Trard| = khoob rangtaat. colors in Holi.
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qorre femft st ger W fowr s ge @ieRi d en e fiergai | sanaachaye disaani
Tire wared AT | Tire wered @A | a8 aami khoob god

padaarth khaataat.

We eat a lot of sweets
during festivals.

Tﬂﬁ, NERI) SE'I?ﬁ REIEs) S]ﬁ, NI 3—q’|%ﬁ rCIES) SO aag—qf 3‘3{ EARCIL] Jashe, shevyo idaacho

Like, sevaiyan is a

khas padarth aasata . . g
verel AT a4l | gaTe} JTTEdT 4l | ke 2 b i special dish of ‘Eid.
S . . sanaa disaani .
ot feTr wETeRr ST on FRTRT ST W%Wﬁﬁﬁqﬁm mahakaa jaatraati I hk.e tfo r oa;n a.round
W@a HIISIT | W@a HIFS2 | %ﬂ'a’g’a‘ T<ST W%' bhovpaak khoob mn alI'S. uring
<) 3 A\ aavdtaa, festivals.
T, REHER IR T 8, TR iauTes Td . , Hay, mahakaaye :
> = g g frgmume R bhovpaak khub ves, Ualzo bze o
AL | ATIST] > o aavdtas. move around.
SERRIRESIERSRERIR TH=AT AT ST T Thel H Tl tumihyia kaIZ?n HC]’)W is Irlldspetnéle_nce
~ sSwatantrataye dis ay celeprated 1in
foor e geera 2 fea = geera 2 fGarer el T STTaT 22 kaso manytaa. your school?
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Konkani Konkani
Devanagri Roman

am“rs?@saw, U‘g‘rﬁa‘ aﬁsﬁ:ﬁww, U?Jﬁ?f EUWW%, TS aami jhendo ubaartaa, We hoist flag, sing the
. S rashtrageet mahantaa national anthem, and
RUIdT 31 ilFi'Ig_\@llEll | QUTdT 31 ilFl'IZf\@IEII | % SECR %l aani laadu khaataa. eat laddoos too.
% e ——— celebrated in the same
W l ER” l W l ElE“ | l ’ manner.

We observe Swachhta

T ST ATH Tl T TS ATH 2 TP I et SEdftgr don October aami Divas on the birth

. swachhtadis mhanoon anniversary of
fewr v IR SREHIEEES [TARIAN B =l EEEREIEN manraataa. Mahatma Gandhi on

2nd October.

¢ skulaan
THAM HIGHIT o8 70 Tpd wiqwiT fed o Spe A Arqum fesar ot o0 4. Mother Tongue Day

TSR AT ST L AT ISR HAdT S G AqT AAETSIA RS E AT 21 mhanun saajro kartaa ilrsgcieiﬁ?ﬁfei?

QEH%R:[ ﬁv_glfl'{"]% QTJI'%I'H ﬁ»—gaﬁsm HLER] ol BIdT 2 D G il il February every year.

aevavis Februvarik.

Il I
By [ ) ot
: L = myffmmhm
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Konkani Konkani
Devanagri o

WTat, U TaTar HiesTa, STt s

AT TR aFedl e Solaavon aani Sixteenth &
= e SN satraaon dis Seventeenth day
ATt T B naati Relations
WWWW WWW@W 3T O H - T tumchyaa gharaan Who all are there at
qaar 2 Tt 2 0 kon kon raavtaa ? your home?
- mahajyaa gharaan My mother-father,
ST *am:rn paeai tqu:\ =Sl ‘em:rﬁ e, Wi\ T o7 | HI-TYdTSiT, STeT- mammi, papa, aajo, orandmother
TSI, ATSH, STehT-hIhl,  3TTSIT, SIS, HIHI-hTehl,  qralst, ITen-ame STLHT aaji, kaakaa-kaakee grandfather, uncle-
IR WIUT AT STTOf T&sit WIOT 3{TET aani mahaji ek aunt and my sister
A | A ! L bhayan aasaa. are there in my home.
TETeRT HiTTeh qHT sl TETehRT G qHT el ST Al AT AT Foft . mallzakaa tsangia G{)q(ti, Do youtlike tlo
S s - umi kenna tumchyaa visit your materna
> ! R ? 1 %Waﬁ%}? maamaager gelyaa ? uncle’s house?
T 19 g feum REER EEERECIC] g ATAF AT AWM S hay haav suteyeche e, Lwlsit ary

HHTR 93T 9T qIhT @ HTHEIT a Dp— disaan maamaager maternal uncle’s
I JIAT AT AR G BT ST 1/SITAT gl 8T SIgd house during
ferar > & > B = vaytaa thay maakaa holid SN
T ! = ! eS| A khoob bare distaa. ol aytsl"lereee goo

i
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o TESi] ATHT-HTHT,
AT, SATSI-STTSIT i |

TSIt FThl Tl 10T

o TSl qTYT-HTHT,
AT, SATS-STTSIT T |

S RESS  RES ) s

S AHT-AT & 2

thay mahaji maamaa-
maami, maavshi, aajo-
aaji raavtaa.

My maternal uncle-
aunt, mother’s sister,
and grandparents live

there.

. ) TR Y B0 s'd mahaji mahaka khoob
AT 30T WTadTh SHTUTT TTAT SATOf s = kadayo saangtaa aani Our grandmothe? tells
- © - At gTdT 2 e us a lot of stories.
| YrdYTehd | > ’
D
TEML ISAMAHRR AL (ISAARIL RTGANAHARMF T 1 sang re, tu tujya 0 YO lso visit your
maternal uncle’s
JIAT? JIAT? ST 812 maamaager vaytaa? house?
g, 8 a1 379 qrE7 31T haye mahajyaa Yes, I go to my
T FESIT AT ST &I HISAT HIHRR ST e mamager maternal uncle and
ATATR SMRAET 9IdT | ATATR GRS aaar | ° 5 . aani aatyager pate}rlnal aunt’s
| ogaayegeruye vaytaa. ouse?
TESAT AT Ueh 1 e AR U ol WA JAT H XA Tk a7~ mahajya aatyager ek My aunt has a dog
> > 3%_{ ft g kutro aani ek maajar and a cat in her
ST T HISH AT | SO T AT ST | T foree l aasaa. house.
S B Lo SENPN FH PN
(4B ‘ T O N
Zab | z - = ‘ ( = ool 2\
: O O o = AR =R . — T~ = e o% 17
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TESAT B T ST AT I TR A WA A1 T SR 99 el g [ have cows and
. gaayon aani padkula .
qSHeAT AT | TSHedT ATHT | H . calves in my house.
ST e A e A TR s emdniqfdgsit  mahajyagaavaant  There are Goats and
: : : ; o o mhashi aani bokadyo buffaloes also in my
S AT STeRfeat o 2 aasaa. village.

TESIT S0 Teh qIe TESIT S0 Teh qI9e
HTHeA! 9ur a1 O fo| THeA! qur a1 O fe|
IS AT AN FETRT S IS AT ATV FThT G

mahajya gharaan ek

ﬁ T ﬁ QEF ?ﬁ?ﬂ- Tl QEF popat aaslo purn to

fTag I M AT ek dis udon gelo aani
mahakaa khub bare

[ had a parrot in my
home. One day it flew
away. I really enjoyed

HSIT ATAT i
o el e | disle. i

Sroxat ST Ili” Tl STl 3'! fi IR l.l 3T Atharvon aani Eighteenth and
ﬁ'{:l‘ Qﬂﬁﬁﬁlﬁ*ﬁ'ﬁ' 3=ﬁ'{5|T=ITﬁT-|' ekonisaavon dis Nineteenth day

T S ares 7T pravaas Travel
e fadfieas  gegfa e smwe R sfEideef 0 tumkaa sutiche Where do you like
v v N 5 disaani khay to visit during the

T ATIS ? qIIITH IS ? ST 78S LT &2 bhovpaak aavdtaa ? holidays?
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I like to visit
mountains during
summer holidays.

Where are you
planning to visit in
this vacation?

I will be visiting either
Sikkim or Kashmir in
the holidays.

I would like to go to
Delhi or Andaman
during the winter

holidays.

Hey! Andaman is in
Ocean, how do people
go there?

TETohT YeI=aT feam i . - . mahakaa suteyechaya
R TRTehT e fear amr @ eff <y sfet # veTel disaani dongraar
= TEITe Gl ST T HHAT T B vachpaak khub
TS| aavdtaa.
e i giies g fefigiiee wofaidwsigma  Suteyechaya disaani
© 2 © N e 2 tumi khaye bhavpaak
WTeTTeh STefeh dTedT ? WTeTTeh STefsh TedT ? ) vachuk soddta?
ERIR:CRAR INCEIC RO e e fewrt et H dr g ofea | fafon hayaa suteyechaya
Rl T el Rfer TR SO AT e ST arelyare | disant haav Sikdim
. najalyaar kaashmirak
Fqa | AT | 7l vaytalo.
o haN [aY N h i .t
FESI godT ST A=A FeS(l 3ol AW A=A W ol ol Wal ol il I;:ie;ilclhzzad?:::ﬁ
oo fooeftes TR T fioefies Tt o T A Sigd™ SH i dillik naajaalyaar
FHEHTHTh eI | T T=aT=h | H andmaanak
vachpaachi.
U T A T 3L U7 A T 1 St O Are! purn andmaan
T %ﬂ'dt AET YT EHsT=AT i ST O DO tar samoondrachaya
© TR, IR KU Tde?  bheetar aasa thay kasi
T AT 2 ERICRERN vaytale?
i A & & () f _R
o "\‘:‘L g%,\ ‘runy ‘Dnnnujn_amj 3 | T [~ r/\\ [~
%A L/ 3\ [oHemorte| AEIRTSAR N [T VT E] g
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o fH AT o fHH AT el ek ds'w.aﬁtw thay vimaanaan
ST - A STETS &A1 & & ST naajaalyaar boteen
l RERIRER Tha ) vachpaak mala
feramar fow ferma few e o Bisaavo dis
L= 1) = W YA/ Swapn/Hetu
e opdy ST ey R PR WA - tumi shikun kite
3 : N : oIred 892 jaavpaak soddtaa ?
HERGCASICEARS CIIC) B9 Ush ARIehT a1 T @ ST ATEl/ haav ek lekhikaa
Hredn gredi IR jaavpaak soddtaa.

haav mahajyaa
ghraatlyaa vaabraan

BT FES g1 BAed e BT Vel BRIqedl afel .  H 370 5] SHaEr H

T ETYYR AR | T BTIYR ARG | HEAM FHEN/ HEM L2 haathbhar laaytale.

ST FHE TR 2 ST HEAT ST 2 I, fFe @ FT AI@E?  jashe kaslon vaavar?

One can go there by
an aeroplane or by a
ship.

Twentieth day
My Dream/Aim

What do you want to
do after studies?

I want to be a writer.

[ want to support our
family business.

Like, what kind of
business?
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shetaa, porsaa,

S, I, T A0 T/ G/ G SO - s s/ g/ dukaanas aami Farming/ gardening/
FUSITT & | HUSIATT & | FUS H STTET| kapadyacho shop/ cloth business.
dhandhon.
HERSEICEELIED HERSEINGEEEEIE HUSHIfd § SIMTEEA  haay rajnitit vachpaak o N
. [ want to join politics.
el el IR soddtaa.
oS! T T =i oSl W TS T U HYAT TS YT ST Rl mahaJ}'le S“’apkfll E"e;eSt My dream is to climb
CERIERCIE | T ST H taac e;;’i‘:a paache the Mount Everest.
giedr | redr | Jredr gl javpaak soddtaa. soldier.
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